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True Christmas
Spirit...

Find it with
GPS!

n today’s world, it seems that the
Christmas season starts the day after

Thanksgiving and ends on December 25th.
For many of us this time is filled with
shopping, sending cards, baking, setting up
decorations, and attending parties and
special events. Add to this our daily work
schedules, special family activities, and
worries about having the time and money to
get everything done and this time of year
can be very stressful.

For Catholics, the Christmas season
actually begins on Christmas day and ends
with the Baptism of the Lord. The Church
puts a different emphasis on the time before
Christmas.

n el mundo actual, parece que el
tiempo de Navidad comienza el día

después de Acción de Gracias y termina el
25 de diciembre. Para muchos de nosotros
este momento está lleno de compras, envío
de tarjetas, horneando, creación de
decoraciones, y asistir a fiestas y eventos
especificas. Añádase a esto nuestros
horarios de trabajo diarios, las actividades
especiales de la familia, y las preocupa-
ciones por tener el tiempo y el dinero para
hacer todo, esta época del año puede ser
muy estresante.

Para los católicos, la Navidad comienza
realmente el día de Navidad y termina con
el Bautismo del Señor. La Iglesia pone un
énfasis diferente en el tiempo antes de la
Navidad.

Este tiempo es el Adviento, el tiempo de las
expectativas, con lecturas y oraciones que
nos llaman a preparar nuestros corazones y
vidas para la venida del nacimiento de
Jesucristo. El nuevo año de la Iglesia
comienza y las Escrituras nos invitan a ir
más despacio y reflexionar sobre algunos

El Verdadero Espíritu
de Navidad ...

Búsquela con un
Guía Espiritual

Continua en la pagina 5
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ColumnBy Very Rev. John Lankeit

Cathedral Rector’s
basic precept of stewardship is to receive the Lord’s gifts with gratitude, to develop those gifts, and to return them to the

Lord with increase. This applies to all of God’s gifts, including the gift of faith. Both Sacred Scripture and the Catechism
of the Catholic Church (CCC) teach important lessons about faith and how the Lord expects us to receive and develop this gift.

Recall Jesus’ Parable of the Talents (Mt 25:14-30):

Before leaving on a long journey, a man summons three of his servants and entrusts them with a portion of his property, “to each
according to his ability” (v. 15). As we know, the first servant received five “talents” (a talent symbolizing a gift from the Lord), the
second servant two, and the third servant one. The first two servants doubled their master’s money. The third, however, buried his
talent out of fear.

When the master returned, he was exceedingly pleased with the first two servants. In fact, his words of praise to both are identical,
despite the fact that the first servant produced two-and-a-half times as much as the second servant: “Well done, good and faithful
servant; you have been faithful over a little, I will set you over much; enter into the joy of your master” (vv. 21 and 23). It was not
the quantity that mattered to the master, but, rather, the quality of effort to enrich his “treasury”. The master was infuriated with the
third servant and expelled him from his presence, because he produced nothing from what had been entrusted to him.

The Catechism tells us that “faith is an entirely free gift that God makes to man” (CCC #162). Like the master in the parable, the
Lord distributes his gifts as he sees fit, sometimes giving more of one gift to some than others. We have no control over that, nor
should we get caught up in comparison. What we can control is how we put those gifts to use, first to maximize the Lord’s
“investment”, and second to benefit us and others. Increasing our faith is not an option because “for all the baptized, children or
adults, faith must grow after Baptism” (CCC #1254).

How do we increase our faith? Once again, we look to the Catechism: “It is intrinsic to faith that a believer desires to know better
the One in whom he has put his faith, and to understand better what He has revealed; a more penetrating knowledge will in turn call
forth a greater faith, increasingly set afire by love” (CCC #158). It’s a “snowball” effect.

Put another way, faith contains an implicit desire to know God more intimately (prayer), to understand what he teaches (study) and
conform our will to his commands (obedience). We look to Scripture (revelation) and Tradition (the teaching of the Church) to
better understand God. We come to know that “God is love” (1 Jn 4:8) and that we are created “in his own image” (Gen 1:27) and
that, therefore, we are to love others “as he has loved us” (cf. Jn 13:34). When we possess something wonderful, we naturally want
to share it with others (evangelization). This is another “increase” the Lord desires.

Faith is a gift that can grow exponentially - if we nurture it. And isn’t that, after all, what stewardship is all about…increasing our
gifts for God’s glory and our neighbor’s good?

You’d better believe it!

A

God’s blessings... my prayers...

Very Rev. Fr. John Lankeit
Rector
Ss. Simon & Jude Cathedral
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Una Carta de Nuestro

Por el Muy Reverendo Padre John Lankeit

n precepto básico de la administraciones recibir los dones del Señor con gratitud, para desarrollar esos dones, y
devolvérselos al Señor con aumento. Esto se aplica a todos los dones de Dios, incluyendo el don de la fe. Tanto la Sagrada

Escritura y el Catecismo de la Iglesia Católica (CIC) enseñan lecciones importantes sobre la fe y lo que el Señor espera de nosotros,
recibir y desarrollar este don.

Recordemos la parábola de Jesús de los talentos (Mt 25:14-30):

Antes de partir en un largo viaje, un hombre convoca a tres de sus sirvientes y les confía una parte de sus bienes, "a cada cual según
su capacidad" (v. 15). Como sabemos, el primer servidor recibió cinco "talentos" (un talento que simboliza un don del Señor), el
segundo siervo dos, y el tercer siervo uno. Los dos primeros funcionarios produjeron el doble de dinero de su amo. El tercero, sin
embargo, enterró su talento por miedo.

Cuando el amo regresó, estaba sumamente complacido con los dos primeros funcionarios. De hecho, sus palabras de elogio para
ambos son idénticos, a pesar del hecho de que el primer siervo producido dos veces y media más que el segundo siervo: "Bien hecho,
siervo bueno y fiel, has sido fiel en lo poco, yo te confiaré lo mucho: entra en el gozo de tu señor "(vv. 21 y 23). No era la cantidad
que le importaba al maestro, sino, más bien, la calidad del esfuerzo para enriquecer su "tesoro". El amo se enfureció con el tercer
siervo y lo expulsó de su presencia, porque no produjo nada de lo que había sido encomendado.

El Catecismo nos dice que "la fe es un don gratuito que Dios le da al hombre" (CIC 162). Al igual que el amo de la parábola, el Señor
reparte sus dones como mejor le parezca, a veces dando más de un don para unos que para otros. No tenemos control sobre eso, ni
debemos quedarnos atrapados en la comparación. Lo que sí podemos controlar es cómo empleamos los regalos, para maximizarle al
Señor su "inversión", y en segundo lugar el beneficio para nosotros y otros. El aumento de nuestra fe no es una opción porque "para
todos los niños bautizados, o adultos, la fe debe crecer después del Bautismo" (CIC # 1254).

¿Cómo podemos aumentar nuestra fe? Una vez más, veamos hacia al Catecismo: "Es intrínseco a la fe que el creyente desee
conocer mejor a aquel en quien ha puesto su fe, y comprender mejor lo que Él ha revelado; un conocimiento más penetrante
suscitará a su vez, suscitando una fe mayor, cada vez más encendida por el amor "(CIC # 158). Se trata de un "efecto multiplicador.

Dicho de otro modo, la fe contiene un deseo implícito de conocer a Dios más íntimamente (la oración), para entender lo que enseña
(estudio) y conformar nuestra voluntad a sus órdenes (obediencia). Vemos hacia las Escrituras (la revelación) y la tradición
(la enseñanza de la Iglesia) para entender mejor a Dios. Hemos llegado a saber que "Dios es amor" (1 Jn 4:8) y que hemos sido
creados "a imagen suya" (Gn 1:27) y que, por lo tanto, hemos de amar a los demás ", como él nos ha amado "(cf. Jn 13:34). Cuando
poseemos algo maravilloso, es natural que queramos compartir con los demás (evangelización). Este es otro "aumentar" lo que el
Señor desea.

La fe es un don que puede crecer exponencialmente si lo nutren. Y eso es, después de todo, lo que la administración es ... aumentar
nuestros dones para la gloria de Dios y el bien de nuestro prójimo?

Será mejor que lo creas!

U

Rector de la Catedral

Dios los Bendiga… mis oraciones...

Muy Reverendo P. John Lankeit
Rector
Catedral Ss. Simon y Judas
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True Christmas Spirit... From page 1

This is Advent: the season of expectation, with readings and
prayers calling us to prepare our hearts and lives for the
coming birth of Jesus Christ. The new Church year begins and
Scripture invites us to slow down and reflect on some of our
core values and priorities as disciples of Jesus Christ. It’s a
time for self-examination, when we may pause and consider,
not what gifts we should give to others, but what gifts God has
given to us.

• Do we recognize all we have as a gift from God and
receive those gifts with gratitude?

• Do we develop and share God’s gifts with responsibility
and love?

• How do we use our money, time and
abilities to build up the kingdom of God?

It may be helpful to use a GPS to guide you;
a spiritual GPS… Give, Pray, Serve.

Give
Give with joy and gratitude as a way of shar-
ing with others what God has given to you and
as a witness to the abundant grace of God.
Support the efforts of the parish and the St.
Vincent de Paul Society to offer assistance to
those without food and basic necessities, or
purchase a Christmas gift for a child. Allow your children to
give financially by sharing some of their allowance for this
purpose. What a wonderful way for children to learn about the
joy of giving!

Give a portion of your personal financial resources to support
the works of the Church and the parish community with a
generous Christmas offering. Re-commit to consistent giving
to the weekly collection, which funds programs that serve the
people of the parish. Many important programs depend on the
financial contributions of the faithful.

Pray
As it says in the Catechism of the Catholic Church, “Prayer
and Christian Life are inseparable.” This Advent, and always,
let us make time for personal and family prayer. Spend time in
Adoration of the Blessed Sacrament; read Holy Scripture; go
to the Sacrament of Reconciliation; in addition to Sunday, go
to Mass on Tuesday evening; pray the Rosary as a family.
There are many Catholic Advent customs such as lighting
the candles on the Advent wreath and setting up a manger
scene. Whether the prayer is a formal devotion or a simple
conversation, the important thing is to make a conscious effort
to spend time with God.

Serve
Only when we spend time
with God in prayer are we
spiritually prepared to
offer ourselves in service
to others. Every Catholic
is called by their Baptism
to reach out in love to
others. It may sometimes
be d i ff i cu l t , b u t i s
nonetheless spiritually
enriching and personally
fulfilling. Offer your

personal abilities, talents, skills and resources in service to the
parish or to a particular apostolate that works to provide for the
spiritual or physical needs of others. Don’t wait to be asked.
Check the parish bulletin or call the Cathedral office at
602-242-1300 to ask how you may be of service.

As we prepare to celebrate again the coming of our Savior, do
not give in to worry and meaningless distractions. Pray to
know, love and serve God more fully each day. Recognize
God’s gifts and share them in love and service of others. And
give, not until it hurts… until it feels good!
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El Verdadero Espíritu de Navidad ... de la pagina 1

de nuestros valores y prioridades como discípulos de
Jesucristo. Es un tiempo para el auto-examen, cuando uno
puede hacer una pausa y considera, no los regalos que debe
dar a los demás, pero ¿qué dones nos ha dado Dios.

• ¿Reconocer que todo lo que tenemos es un regalo de Dios
y recibir esos regalos con gratitud?

• ¿Debemos desarrollar y compartir los dones de Dios con
la responsabilidad y amor?

• ¿Cómo utilizamos nuestro tesoro, tiempo y talento para
construir el reino de Dios?

Puede ser útil usar esta guía espiritual ...
Dar, Orar, Servir.

Dar
Dar con alegría y gratitud como una forma
de compartir con otros lo que Dios te ha
dado y como testimonio de la gracia
abundante de Dios. Apoyar los esfuerzos
de la parroquia y San Vicente de Paúl
en ofrecer ayuda a aquellos que no tienen
alimentos y las necesidades básicas, o
comprar un regalo de Navidad para un niño. Permita que sus
hijos den financieramente compartiendo algo de su dinero
para este fin. ¡Qué manera maravillosa para que los niños
aprendan sobre la alegría de dar!

Dar una porción de sus recursos financieros personales para
apoyar las obras de la Iglesia y la comunidad parroquial con
una generosa ofrenda de Navidad. Re-comprometense a dar a
la colección semanal, que financian programas que sirven a la
gente de la parroquia. Muchos de los programas importantes
dependen de las contribuciones financieras de los fieles.

Orar
Como dice el Catecismo de la Iglesia Católica, "Oración y

vida cristiana son inseparables." En este Adviento, y siempre,
hagamos tiempo para la oración personal y familiar. Pase
tiempo en la Adoración del Santísimo Sacramento, leer las
Sagradas Escrituras; ir al Sacramento de la Reconciliación;
además de domingo, ir a misa el martes por la noche, rezar el
Rosario en familia. Hay muchos costumbres católicas de
Adviento como el encendido de velas en la corona de
Adviento, un árbol de Jesé, y la creación de un pesebre. Si la
oración es una devoción formal o una sencilla conversación,
lo importante es hacer un esfuerzo consciente de pasar
tiempo con Dios.

Servir
Sólo cuando pasamos
tiempo con Dios en
la oración, estamos
preparados espiritual-
mente nosotros mismos
para ofrecer el servicio
a los demás. Cada
católico es llamado por

su bautismo de llegar en el amor a los demás. A veces puede
ser difícil, pero no deja de enriquecernos espiritualmente y
el cumplimiento personal. Ofrece tus habilidades, talentos,
y recursos personales al servicio de la parroquia o de un
apostolado particular, que trabaja para proveer lo espiritual
o las necesidades físicas de los demás. No espere que se le
pregunte. Chequee el boletín parroquial o llame a la oficina
de la Catedral al 602-242-1300 para preguntar cómo puedas
ser de servicio.

Mientras nos preparamos para celebrar de nuevo la venida
de nuestro Salvador, no ceder a las preocupaciones y
distracciones sin sentido. Oren para conocer, amar y servir
a Dios más plenamente cada día. Reconocer los dones de
Dios y compartir en el amor y el servicio a los demás. Y dar,
no hasta que duela sino ... hasta que se sienta bien!
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Love

ST. VINCENT
de PAUL

CHRISTMAS
GIFT DRIVE

The Ss. Simon & Jude
Cathedral staff and the
St. Vincent de Paul
Society are working
together to collect toys
and gifts for the children
who will come to them
for assistance this
Christmas.

Many children would not receive a Christmas gift, if not
for the generosity that our community is able to extend to
them. If you would like to donate new toys, clothing,
games, books, movies, other gifts or gift cards, please
bring them to the parish office during office hours, before
December 19th. Gifts should be age and morally
appropriate for children between 0 and 18 years old.
Please limit the price of each gift to $10.

There will also be gift card order forms available in the
parish office to purchase gift cards for this project and all
of your gift giving needs. If you purchase gift cards at
SSJC, the school will benefit through the Scrip program.
Check in the parish or school office for further details
regarding gift card purchases.

SAN VICENTE
DE PAÚL

RECAUDACIÓN
DE REGALOS DE

NAVIDAD

El personal de la Catedral
Ss. Simón y Judas y San

Vicente de Paúl están
trabajando juntos para

recoger juguetes y regalos
para los niños que vendrán
a ellos para obtener ayuda

esta Navidad.

Muchos niños no recibIeran un regalo de Navidad, si no
fuera por la generosidad que nuestra comunidad pone a su

disposición. Si usted desea donar juguetes nuevos, ropa,
juegos, libros, películas, otros regalos o tarjetas de regalo,

por favor traiga su donativo a la oficina parroquial durante
las horas de oficina, antes del 19 de diciembre. Las

donaciones deben ser apropiados a la edad y moral para
los niños entre las edades de 0 a 18 años de edad.
Por favor, limite el precio de cada regalo a $ 10.

También habrá formas para ordenar tarjetas de regalo
disponibles en la oficina de la parroquia, para comprar

tarjetas de regalo para este proyecto y todos sus regalos.
Si usted compra sus tarjetas de regalo en SSJC, la escuela

se beneficiarán a través del programa de vales. Llame o
vaya la oficina parroquial o en la escuela para más detalles

sobre las compras de tarjetas de regalo.

GIVE
AmarDARShare

Compartir
serve

servir
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10 Day Pilgrimage Includes:

Roundtrip airfare from Phoenix, AZ
Full accommodations: 3 nights in Tiberias and

5 nights in Jerusalem
Roundtrip airport transfers in Israel and luxury

coach for touring
Meals: Continental breakfast, lunch and dinner
Tickets to all sites including Nazareth, Mount of

Beatitudes, Sea of Galilee, Capernaum, Holy
Sepulchre, Jordan River, Jerusalem, Upper Room,
Mount of Olives, Tomb of Christ and more
Daily private Masses at holy sites
Certified guides Steve & Janet Ray
Steve Ray’s exclusive, Pilgrim’s Handbook to the

Holy Land
DVD of Pilgrimage highlights
Hotel porterage, local taxes, and all tips included

Join this spiritually enriching biblical adventure!
For more information, contact
Corporate Travel Service, Inc.

800-727-1999 x 121
or visit www.simonjude.org

$4,299 Regular Price, per person double occupancy
-100 Book by November 15, 2010 and save $100

$4,199 Early booking Price (double occupancy)

FRIENDS of the Cathedral
with

Steve & Janet Ray
Producers of the Footprints of God documentaries,
Certified Holy Land Guides, International Speaker

and
Fr. Rob Clements

Director, ASU Newman Center

Invite you to...

THE HOLY LAND
APRIL 11-20, 2011

FRIENDS of the Cathedral is an auxiliary
organization comprised of members of the faithful
who seek to foster awareness, develop identity and

support the Cathedral of the Diocese of Phoenix.

TEACH ME TO PRAY
Loving God, teach me to pray.

Teach me to lift my mind and heart to You,
to converse with You,

to allow a meeting of our two loves.
Help me to be honest in my prayer,

expressing to You my deepest needs and desires.
Help me to keep showing up for prayer
even when I think my prayer is inferior,

difficult, or boring.
Keep reminding me

that any place is a good place
to converse with You.

God, I thank You for the times
my prayer has been consoling,
and I thank You for the times

it has been disturbing –
those times You have invited me

to change my mind, my attitude, my plans.
May I always remember

that I pray not to get results,
but to love You and to become the person

You are calling me to become,
step by baby step.

Amen.



ENSÉÑAME A ORAR
Dios de Amor, enséñame a orar.

Enséñame a levantar mi mente y corazón a
Usted, a conversar con Usted, para permitir

una reunión de nuestros dos amores.
Ayúdame a ser honesto en mi oración,

expresarte a mis más profundas
necesidades y deseos.

Ayúdame a seguir constante en mi oración
aun cuando crea que mi oración es inferior,

difícil o aburrida.
Continua recordándome

que cualquier lugar es un buen lugar
para conversar contigo.

Dios, te doy gracias por los tiempos que
mi oración ha sido de consuelo,

y te doy las gracias por las veces
que ha sido preocupante –

por aquellos tiempos que me has invitado
a cambiar mi mente, mi actitud, mis planes.

Que yo recuerde siempre,
que no oro para obtener resultados,

sino para amarte
y convertirme en la persona que

Tu me estas llamando a ser,
paso a paso.

Amen.
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Christmas at the CathedralChristmas at the Cathedral
SS. SIMON & JUDE CATHEDRAL OF PHOENIX

On behalf of Bishop Olmsted,
Fr. Lankeit, and all of our Cathedral

priests and deacons, the Loreto Sisters,
and the entire Cathedral staff,
every blessing and grace this

Christmas and in the coming new year!



En nombre del Obispo Olmsted,
Padre Lankeit, y todos los sacerdotes

y diáconos, las Hermanas Loreto,
y el personal de la Catedral,

les deseamos toda bendición y gracia
esta Navidad y en el año nuevo!

Sacrament of Reconciliation
Monday, Dec. 20 7 pm Communal Penance
Tuesday, Dec. 21 5-6 pm Confession
Wednesday, Dec. 22 7-8 pm Confession
Thursday, Dec. 23 7-8 pm Confession

Masses on Christmas Eve
4 pm English - Cathedral and Smith Hall
6 pm English
8 pm Español
11 pm Pontifical Mass of Midnight - bilingüe

Broadcast live on AZ TV7, CABLE 13,
KTAR 92.3 FM, Immaculate Heart Radio
1310 AM and at www.simonjude.org

Masses on Christmas Day
7 am English
9 am Solemn Mass of Christmas Day
11 am Misa Solemne de la Natividad - Español
NO 4:30 PM VIGIL MASS for Sunday Dec. 26

H o d i e C h r i s t u s n a t u s e s t e x M a r i a

The parish office will be closed Friday, December 24, 2010
and will re-open at 1:00 pm on Monday, January 3, 2011.

La oficina de la parroquia se cerrará al mediodia el viernes, 24 de diciembre 2010
y se volverá a abrir a la una el lunes, 3 de enero 2011.


